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MORFEMAS DERIVATIVOS EN LA CUALlFICACION NOMINAL CABECAR1

ABSTRACT

Enrique Margery Peña.

In the field of noun modification, Cabecar has a set of adjectives construed, in everv case,
around a basic steam. By means of the process of reduplication, as well by the addition of
suffixes and certain forms which are placed before or after these steams, expresslons are
obtained which designate weak or strong modification of nominal elements.
Besides these adjectival forms, this artlcle describes a set of expressions that also have a
qualitative function and that are the result of a series of procedures in which, by means of
derlvatlve suffixes a great number of noun and verbal forms acquire a qualitative function.
In relation to qualitative expressions derived from verbal forms, this study shows how, by
means of processes which are similar to those of verbal inflection, they can show a quality
seen in the pasto This resource does not appear in the rest of the Chibchan languages spoken
in Costa Rica.

O. Preliminares

Los rubros sustantivos como núcleos de la frase
nominal pueden en cabécar estar facultativamente
determinados por demostrativos, cuantificadores y
cualificativos, función esta última que, por lo ge-
neral, se manifiesta mediante rubros adjetivos.

En el marco de una descripción del adjetivo ba-
sada en datos obtenidos de informantes de los dos
dialectos de esta lengua, a saber: el del sur (d. s.)
-correspondiente a las áreas de Ujarrás (Uj_) y San
José Cabécar (5JC.)- y el del norte (d. n.) -co-
rrespondiente a las áreas de Chlrripó (Ch.) y La Es-
trella (L. E_)-, el presente artículo se plantea la
mostración de formas que merced a la adjunción
de determinados morfemas derivativos, posibilitan
asumir una función cualificativa a temas nominales
y verbales.

1. El adjetivo cabécar

En un plano general, el adjetivo cabécar? se ma-
nifiesta en su forma básica o positiva mediante un
radical. Cabe aqu í hacer notar que existe una alta
frecuencia de radicales adjetivos terminados en dos
vocales idénticas de las cuales la primera lleva tono
alto y la segunda, bajo. Ejemplos de radicales adje-
tivos son los siguientes":

(1)
báa
bachíi
tsé. ,
batsli (d.s.)
chÍi •.•..
tama
boló·
olóo
doló
sp~ (d.s.)
yakéi
kirí (d. s.)
bíi
jabáa
núu••

'bueno', 'bonito'
'amargo'
'frío'
~~tsíL (d. n.) 'largo'
'Jugoso'
'sucio'
'dulce'
'hondo'
'negro'
sp~~ (d. n.) 'verde'
'malo', 'feo'
kiríi (d. n.) 'pesado'
'silencioso'
'espeso'
'podrido'

De igual manera, siempre con la denotación bá-
sica o positiva, son relativamente comunes las for-
mas que se constituyen con reduplicación, con to-
no alto o bajo, de la totalidad del radical -tal co-
mo se muestra en los ejemplos (2)- o de la última
sílaba del radical, en este caso siempre con tono
bajo- como lo ilustran las formas comprendidas
en (3). Así:



(Ch.) 'un poco espeso'
(d. s.) - bérbér (d. n.) baló - bolóy~n~
(Ch.) 'un poco dulce'
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(2)
m~n~m~n~
bl íbl í
shkulfshkulilo... •• •.

boróboró
dul~dule
jérjér

'rápido'
'grande'
'z igzaguean te'
'holgado'
'acanalado'
'contento'

(3)
surú -surúru
k6t6t6
manéne
•• , ': a.

J~nJnl
paré re
karára
dar~re

'blanco'
'intranquilo'
'limpio'
'débil'
'estriado'
'tieso (ref. a telas)'
'duro' - 'difícil'

1.1 Grados de significación del adjetivo cabécar

Con la referencia al hecho de que todos estos
ejemplos denotan una forma básica o positiva, se
alude a la existencia de tres grados en la cualifica-
ción significada por el adjetivo cabécar. A estos
tres grados, siguiendo la terminología establecida
por Constenla (1978) para un hecho similar del
bribri, los hemos denominado respectivamente
(Margerv, 1983): básico o positivo, atenuado e in-
tensivo.

Conviene anotar que en la expresión de estos
dos últimos grados se pone de manifiesto la varie-
dad de ambos dialectos de la lengua, registrándose
aún en sus manifestaciones formas restringidas a
determinadas sub áreas dialectales.

De esta manera, para la manifestación del grado
atenuado ambos dialectos acuden al rubro bJrbir
(d. s.) - bérber (d. n.) 'un poco', antepuesto a la
forma básica o positiva, alternándose este procedi-
miento en la sub área de Chirripó con el empleo
del sufijo -yina pospuesto a la forma básica, con•elisión de la última vocal en el caso de las formas
finalizadas en VV. Ejemplos:

(4), ,
bérbér (d. s.) - bérbér (d. n.) báa - báy~n~ (Ch.)

'un poco bueno', 'un poco bonito'
(d. s.) - bérbér (d. n.) dar~re - darJrey~-
na (Ch.) 'un poco duro', 'un poco difícil'
(d. s.) - bérbér (d. n.) bachíi -bachíy~-
na (Ch.) 'un poco amargo'
(d. s.) - bérbér (d. n.) jabáa - jabáy~nr

, ,
berber

Cabe aqu í anotar que ambos dialectos acuden,
aunque no de manera conjunta y en muchos casos
en variación libre con las expresiones ya anotadas,
al procedimiento de la reduplicación para manifes-
tar la forma atenuada. En estos casos, cuando la
primera parte de la reduplicación presenta una vo-
cal con tono alto, la segunda reproduce tal vocal
con tono bajo. Además de ello, cuando la forma
básica termina en la ya señalada secuencia de dos
vocales, la reduplicación elide la segunda mante-
niendo el tono alto sólo en la primera parte de la
reduplicación y colocando tono bajo en la vocal
correspondiente a la segunda. También cabe men-
cionar el hecho de que se han registrado formas
reduplicadas que presentan un sufijo que puede ser
-1, -s o -sh, pospuesto a la primera o a ambas
partes de la reduplicación. Ejemplos de los casos
aqu í señalados son los siguientes:

(5)

janfjani - b~rbe'r janíL' (d. s.) 'un poco débil'.. ".. .. / ...•...
bolóbolo -berber baló (d. s.) 'un poco dulce'
chLch¡ -birb¿r chH , (9' s.) 'un poco jugoso'
bachinfbachL'ni - berber - bérbér bachini 'un

•• '" l- •••.
poco crespo'

sipósipo - birbir sipó (Sj e) 'un poco flaco'
si6si6 'celeste'4

I ,

bachísbachis (Uj.) berber bachíi 'un poco amar-
go'

daláshdalash
bats~lbatsel
tuwíltuwi
spálspa. ,

(Uj.) 'amarillo pálido'
(Uj.) 'rosado intenso'
(d. s.) 'café claro'
(d. s.) 'verde claro amarillento'

Por último cabe mencionar que se han registra-
do dos casos de supletivismo para la denotación
del grado atenuado, siendo éstos:

(6)
bhbe'r jan(i - janfjani - korókoro (Sj e) 'un poco

débilr•• .~.,
b~rbir bachíi - bachísbachis ~ barró (Uj.) 'un po-

co amargo'

En relación con el grado intensivo existen tam-
bién variaciones significativas. As í, el dialecto del
sur -(Uj.) y (Sj e)- y la sub área dialectal de La
Estrella, correspondiente al dialecto del norte,
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constituyen esta denotación mediante el empleo
de la forma "ram4", debiendo señalarse que en
tanto que los hablantes de Ujarrás y La Estrella
tienden a posponerla a la forma básica o positiva,
los hablantes de San José Cabécar muestran una
abierta tendencia a posponerla, aunque manifes-
tando la irrelevancia significativa de su ubicación.
En el entendido de que las formas correspondien-
tes a San José Cabécar representan sólo una ten-
dencia, los siguientes ejemplos ilustran estas mani-
festaciones:

(7)

báa ramá• (Uj., LE.) - rami báa (5JC.) 'muy bo-
nito', 'muy bueno'
(Uj., LE.) - rarná núu (5JC.) 'muy

" ""podrido'
(Uj., LE.) - ramá jabáa (5JC.) 'muy•espeso'
(Uj., LE.) - ramá yé (5JC.) 'muy oscu-•ro'
(UJ., LE.) - ramá jamá (5JC.) 'muy. " .-fragante'
(Uj., LE.) -ram~ ts~ (~JC.) 'muy frío'
(Uj., LE.) - ram~ olee (5JC.) 'muy
gordo'

, I

nuu rama... "
jabáa rarná..
. ,

ye rama..
jama rarná.... "
tsé ramav, •
oléé rama~

No obstante, debe anotarse que en la sub área
dialectal de San José Cabécar el uso de ramá está.. ,
en variación libre con el de la expresión é gota,
pospuesta a la forma básica o positiva. Así:

(8)
báa é g6ta (5J C.) 'muy bonito', 'muy bueno'
nuu é g6ta (5JC.) 'muy podrido'
jabáa é g6ta(5JC.) 'muy espeso'
yé é g6ta (5Jc.) 'muy oscuro'
jamt é,g6ta (5JC.) 'muy fragante'
t~é1gota (5JC.) 'muy frío
ol~~ é g6ta (5JC.) 'muy gordo'

En lo que respecta a la sub área dialectal de
Ujarrás, se ha registrado con esta misma significa-
ción el empleo, aunque muy ocasional, de dos sufi-
jos, a saber: "-la", en cuyo caso la forma básica
está por lo general sucedida por el morfema
"-na" -el cual será examinado más adelante-, y
"-ra", sufijo este último cuya aparición sólo se ha
registrado en denotaciones de matices cromáticos.
Ejemplos de estos dos sufijos son los siguientes:
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(9)
sowinala, ..
sh~nala
tabá~ala
sim~n~la
vuleskela
batsiera
.. 1..

sroora
spara~

(Uj.) 'muy suave'
(Uj.) 'muy angosto'
(Uj.) 'muy blando', 'muy fácil'
(Uj.) 'muy delgado'
(Uj.) 'muy pequeño'
(Uj.) 'rosado carmín o escarlata oscuro'
(Uj.) 'azul cobalto oscuro'
(Uj.) 'verde oscuro'

La sub área dialectal de Chirripó se separa de las
restantes en la formación del grado intensivo. En
efecto, las formas con esta denotación recogidas
a nativos de esta zona presentan en variación libre
el empleo de los sufijos "-sl" o "-paja", pos-
puestos a la forma básica o positiva. Ejemplos:

(10)

kiríisf - kiríipaja
bach ¡isl - bach íipaja
ol¿esí - ol~epaja

, '"I ' .sh4~sl- shtHpa¡a
_l . ., _/. .

nLtsL- nupa¡a
ts~s[ - tsépaja
sablesí ,..,:sabe'epaja..

(Ch.) 'muy pesado'
(Ch.) 'muy amargo'
(Ch.) 'muy gordo'
(Ch.) 'muy amargo'
(Ch.) 'muy liso'
(Ch.) 'muy frío'
(Ch.) 'muy pálido'

Al igual que lo que ocurre con las formas bási-
cas y atenuadas, también las formas intensivas
pueden manifestarse, aunque en muy contados ca-
sos, acudiendo a la reduplicación de la forma bási-
ca o positiva. Este procedimiento, que se da en to-
dos los casos como manifestación alternativa de las
respectivas formas ya señaladas, se constituye eli-
diendo la vocal final de las formas básicas termina-
das en la ya señalada secuencia de dos vocales y co-
locando tono alto en la primera y bajo en la segun-
da partes de la reduplicación. Ejemplos:

(11 )

bach ir íbach iri
k~l¡k~ll
j~19j~lo. ..
ba9a
pióplo
sulésule
j~ñ~)fñ~
balebalé
jalijale

(Ch.) 'muy arrugado'
(Ch.) 'muy doblado'
(Ch.) 'muy-molido'
(LE.) 'muy bonito', 'muy bueno'
(LE.) 'muy brillante'
(Uj.) 'muy contento'
(Uj.) 'muy sonriente'
(Uj.) 'muy disparejo'
(5JC.) 'muy holgado'

Finalmente, los casos de denotación intensiva
mediante formas supletivas que se han registrado
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corresponden a dos rubros, a saber: ch6k6ye, co-
mo forma intensiva de la forma básica juk6k6tOyi
'corto', empleado por un informante de Ujarrás, y
pápa, como forma intensiva de kichki 'viejo', ob-
tenido de un informante de San José Cabécar.

2. Morfemas derivativos en la formación de cualifi-
cativos nominales

Al margen de los rubros adjetivos constituidos
con los procedimientos ya señalados, el cabécar
acude frecuentemente para la cualificación nomi-
nal a determinados morfemas derivativos mediante
los cuales se posibilita cumplir esta función a radi-
cales sustantivos y verbales. En los párrafos si-
guientes nos referiremos a la naturaleza de cuatro
procedimientos que en el orden de la cualificación
nominal hemos registrado hasta 'el estado actual de
nuestras investigaciones en esta lengua.

2.1 El sufijo -ébo

El sufijo "-éb6" se adjunta por lo general a ra-
dicales sustantivos para derivar rubros de función
cualificativa. Ejemplos del empleo de este sufijo
son los sizuientes casos:

(12)

k~ll 'lluvia' kaliébo 'lluvioso'" .
m~ 'nube' m~ébo 'nublado'
daye 'sal' dayeébo 'salado'
dio 'jugo' dioébó 'jugoso'
dígl5 'agua', 'rfo ' dígl5ébo 'acuoso'
ják 'piedra' jákébo 'pedregoso'
ól 'grasa' ólébo 'grasoso', 'gordo
siwá (d. s.) 'viento' siw~ébo 'ventoso'. "sima (d. n.) 'viento' slmtebo 'ventoso'", ,

d5ébodo 'barro' 'barroso'
I

'espina' dikiiébo 'espinoso'dikei
yol 'chorro' yolébo 'caudaloso'
chaka 'carne' chakaébo 'gordo'

Este sufijo se ha registrado muy ocasionalmente
pospuesto a temas infinitivos para posibilitar un
significado cuallflcativo, como en:

(13)
jia".
túna• •

jiaéb6.'"túnaéb6• •
'llorar'
'correr'

'llorón'
'corredor'

La razón del uso restringido de este sufijo unido
a infinitivos que denotan acciones, parece obedecer

al hecho de que para la derivación cualificativa de
este tipo de verbos los hablantes se inclinan por el
procedimiento derivativo descrito en 2.4.

2..2 La secuencia del morfema /-d/ ([n]) y la
vocal temática /-1!r

La naturaleza de estos elementos impone la ne-
cesidad de reseñar determinados aspectos de la
flexión verbal del cabécar en beneficio tanto de
una adecuada descripción de este procedimiento
derivativo como del morfema que será descrito
en 2.3.

2.2.1. Antecedentes verbales
La forma infinitiva del verbo cabécar está inte-

grada por uno o más radicales (unidos en este úl-
timo caso por composición) y una vocal temática
que puede alternativamente ser oral -caso éste en
el que predominantemente es "--O" y ocasional-
mente "-a" -o nasal- en cuyo caso la vocal es
"-a", manifestada también como "-« de acuer-
do con la tendencia que muestra la lengua hacia la
variación libre unidireccional entre estos dos fo-
nemas.

Una apreciable cantidad de infinitivos de vocal
temática nasal corresponde a verbos cuyo signifi-
cado apunta a un proceso y que se manifiestan de
acuerdo con la que, siguiendo a Constenla (1979),
denominamos aquí "voz indefinida", equivalente
en español a las llamadas "construcciones pasivas
con "se" ", amén de casos de verbos que sin tener
intrínsecamente este significado, presentan esta
forma.

Lo característico de la voz indefinida es la in-
serción del morfema /d/ (manifestado fonética-
mente como [n]) entre la última vocal del radi-
cal y la vocal temática que en estos casos es inva-
riablemente "-~", Ejemplos:

(14)
páts~n~
jir,be'n~
~?katsirínt
JI~nélga
k~Juwíné!
kO,n~ (d. s.)
k'6n~ (d. n.)
kiána, .
okana, ..•.
qwené!
kib ína
, , .
Jél.n~
i~n~

'enfriarse'
'cansarse'
'chispear'
'inflamarse'
'anochecer'
'cuidar'
'cuidar'
'querer'
'eructar'
'percudirse'
'crecer'
'caer'
'quedarse'



MARGERY: Morfemas derivativos en cabécar ...

Al margen de este rasgo de la morfología ver-
bal, el paradigma temporal aspectual del verbo ea-
bécar presenta una flexión que corresponde a un
significado verbal visual izado perfectivamente y
como ocurrido con anterioridad al día de su
enunciación. Siguiendo la nomenclatura emplea-
da por Consten la (1979) para referirse a una
flexión análoga del verbo bribri, hemos denomi-
nado "perfecto remotospectivo" a esta flexión
del verbo cabécar.

Para la formación del perfecto remotospectivo,
el cabécar procede mediante una variación mor-
fológicamente condicionada de la vocal temática
de la forma infinitiva -que adquiere en estos casos
tono alto- seguida del sufijo "-1" ~ "-le". Sin
entrar a detallar, por no ser pertinentes a este
trabajo, los cambios de vocal temática así como al-
gunos casos de alternancia consonántica y aún de
supletivismo, algunos ejemplos de esta flexión con
vocales temáticas orales y nasal es son los siguien-
tes: (15)
radicales con vocal temática oral

Infinitivo Perfecto remotospectivo

'abrir'
'punzar'
'afilar'
'escarbar'
'moler'
'mostrar'
'cantar'

k6yo
tko
kavo
biowo
káshó
kso

k6y'eí
tkeí
kayál
bíl
úl
káye'1
kseí

k6ye'le
tkefe
kavále
bíle
úle
káye'le
ksile

radicales con vocal temática nasal

Infinitivo Perfecto remotospectivo

'llorar'
'dar'
'tostar' (do n.)
'calentar'
'ver'
'lanzar'

jia...
m~
psha
báw~
sl¡!wa
jdam'"í6

lo" •.

En el caso de los verbos que, de manera intrín-
seca o no, poseen la forma indefinida, el cambio ~e
vocal temática es invariablemente de "-~" a "-t",
seguida ésta del sufijo ya especificado. Ejemplos:

(16) Infinitivo Perfecto remotospectivo

Pá~nt
iir,ben¡
wokatsirín¡
[Iénaga
~tuwín!
ko~t
k'ont
~went
kibín¡
¡in~
Nnt

p,iltsini
'~rJ>On~1 ,

wokatsirín«¡.1
jién~lga
kátuwíné¡
k6~~1 •
k'on~
iweni

'kibín~1
¡in~1
¡~nil

- pilts{n~le
¡~r,ben~e

- wokatsirín{le
- jienilega

kátuwínile
- k6n{le

k'Bmile
- iwen{le
- kibín{le

¡'¡nt1e
- iqn{le

'enfriarse'
'cansarse'
'chispear'
'inflamarse'
'anochecer'
'cuidar' (do so)
'cuidar' (do no)
'percudlrse'
'crecer'
'caer'
'quedarse'
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2.2.2 La secuencia del morfema J-dJ ([n]) y la
vocal temática en la cualificación nominal

El procedimiento de cualificación nominal de
más alta frecuencia en cabécar consiste en la pos-
posición a un radical adjetivo del morfema J-dJ
-manifestado fonéticamente como [n]- seguido
de la vocal temática "-a". El elemento resultante
apunta hacia la natural~za estativa de la cualidad
significada, condición ésta que determina que los
hablantes cabécares si bien omiten esta termina-
ción en la expresión de formas adjetivas aisladas, la
empleen en cambio invariablemente en enunciados
oracionales o en la cualificación de objetos expl í-
citos. Así, son formas corrientes en cabécar los
ejemplos que a continuación se citan:

(17) ,
páigJ6 batsééna
javewa b,áan~
ñ~l~ d~len~
pásht6 bolóna
dígl6 ts~n~ •
ch íchi surúna
kuákua dol9n~
kalu k6 daren~

'camisa roja'
'hombre bueno'
'camino ondulado'
'caña dulce'
'agua fría'
'perro blanco'
'mariposa negra'
'tronco duro'

Sobre este procedimiento cualificativo se impo-
ne la necesidad de hacer dos alcances importantes.

El primero de ellos consiste en señalar que en
los casos en que el estado denotado por el cualifi-
cativo se percibe como resultado de un proceso?
de una acción proceso, se pospone a la vocal terna-
tica una nueva secuencia conformada por el sufijo
J-tJ/ seguido de la vocal temática t-s¡ -s~uencia
que se manifiesta fonéticamente como [~¡¡,],con
[Q] asilábica, y que aqu í se transcribe como "wf'-
lo cual completa as í el significado estativo resulta·
tivo de la cualificación (sobre esta secuencia véase
infra, 2.3.). Ejemplos:

(18)
kal nú~n~w~
y~kk~6 bachiríin~w~
datsí sínfw~
diká lín~w~

'árbol podrido'
'papel arrugado'
'ropa seca'
'pejibaye cocido'

El segundo alcance, que en nuestro criterio es
de mayor relevancia en esta exposición, se refiere



En este caso la afijación derivativa se aplica a
verbos que denotan proceso o acción proceso,
aportando la secuencia señalada una significación
resultativa, lo cual hace que este procedimiento
tenga una alta frecuencia en la cualificación nomi-
nal.

El procedimiento para la formación de este tipo
de cualificativos consiste en colocar tono alto so-
bre la vocal final de la flexión del perfecto remo-
tospectivo (resultando éste: "I~") y agregando lue-
go la secuencia "-w~". Ejemplos de este procedi-
miento donde se consignan respectivamente la
forma infinitiva, el perfecto remotospectivo y el
correspondiente cualificativo, son los siguientes:
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al hecho de que por analogía con el significado re-
sultativo que posee el perfecto remotospectivo ver-
bal, la secuencia estativa pospuesta al radical adje-
tivo presenta la facultad de flexionarse de "n~" a
"n~l" ~ "n~le" -compárese infra, ejemplos (16)-
para denotar la cualificación de un objeto visual]-
zada perfectivamente en el pasado. Ejemplos de es-
ta flexión se encuentran en las siguientes oracio-
nes:

(19)
ju ~ ju [arn] [é ~ é ro bats~en;!

lf 1- " ~

casa - esa - esto - ser - roja.
'Esa casa es roja'
ju ~ j~ jem[ jé ~ é ro bats~en~1 ~ batsienile
casa - esa - esto - ser - roja (+ flexión de perf.

rem.). 1 era l
'Esa casa roja'

fue

ñala [é ~ é ro dulina
" . "camino - este - ser - ondulado.

'Este camino es ondulado'
ñ~le jé ~ é ro dul~n41 ~ dulin€lJe
camino - este - ser - ondulado (+ flexión de
perf. rem.).

¡era l'Este camino
fue

ondulado'

páigló dolóne jé -é ró yís cha
camisa - negra - ésta - ser - yo - posesivo.
'La camisa negra es mía'
páiglo dolónél ~ dolónile jé ~ é ro yís cha
camisa - negra (+ flexión de perf. rem.) - ésta -
ser - yo - posesivo.

'La camisa que
} era (

1 fue ~
negra 1 era (mía'.

fue ~

2.3. La secuencia del morfema I -ul y la vocal
temática I -al

El tercer procedimiento registrado en la cuali-
ficación nominal corresponde a la secuencia del
morfema I-ül seguido de la vocal temática I-al
-manifestados ambos fonéticamente como [ga] y
transcritos en nuestro alfabeto práctico como
"W<l,:"

(20)
Cual ificativoInfinitivo Perf. remo

'doblar' búwowa búlew~ búl~~~ ('doblado')•'atar' mJw'l m 'ÍIew'l mil~w~ ('atado')
'morir' duw~wa dúlewa dúlewa ('muerto')
'abollar' sht6w~ • shtále;'l shtál~;'~ ('abollado')
'afilar' kayó kayálc kaválewa ('afilado')
'moler' wo úle úle'"wa " ('molido')
'terminar' j~n~w'l j~nt~w~ jénél;w~ ('terminado')
'sacar' sl,n~w'l sín lewt sfn~liwa ('seco')
'quebrar' pawa p~lewa p~le'wt ' ('quebrado'), .

De manera análoga a lo mostrado con "-nf',
esta secuencia posee la facultad de flexionarse para
denotar una cualidad percibida como resultado de
un proceso o acción proceso, pero visual izada en el
pasado.

Para lograr este significado el cabécar le aplica a
esta secuencia uno de los cambios correspondien-
tes al perfecto remotospectivo, el cual se observa
en verbos en que la vocal temática "-a" está pre-
cedida por una "G" asilábica, y que consiste en re-
ducir ambas vocales a una "6", colocando en ella
tono alto y posponiéndole la terminación "-1 " ~
"-le", característica de esta temporalidad, tal co-
mo se aprecia en los siguientes ejemplos:

(21 )
Infinitivo Perf. remo

'hacer'
'perder'
'madurar'
'colocar'
'calentar'
'mojar'
'arreglar'
'adherir'
'aplanar'
(d. n.)

'1(L
sheol
I íól"

~ I

me~1
bá<21
núólI-~.,
boe~1 ~
dabáól ~

"

w~,
shewa
líwa ••mJw~
bawa, .
ntJ,w~
boewa
dabá~a •
ñíwa. "
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Por analogía con este procedimiento, la cualifi-
cación resultativa obtenida mediante la secuencia
"-~" se flexiona para manifestar la cualidad vi-
sualizada en el pasado, tal como se aprecia en los
siguientes enunciados:

(22) " ,
ú shtáleol - shtáleóle jé - é ro yís cha.. . ..
olla - abollada (+ flexión resultativa + perf.
rem.) - esa - ser - yo - posesivo.

'La olla que estaba abollada era mía'
bá datsí tsi ram4 sínélt!ql - sínélt!~le (d. s.)
tú - ropa - estar - muy - seca (+ flexión resul-
tativa + perf. rem.)
Tu ropa estaba muy seca'
bá datsí tsó sínél¿ólesí - sínél¿ólepaja (d. n.)lo- L-".. "'1 ••
tú - ropa - estar - seca (+ flexión resultativa +
perf. remo + muy)
'Tu ropa estaba muy seca'
yís tabéli yaba jé - é ro kayál~~1 - kayál~qle
yo - machete - pequeño - éste - ser
afilado (+ flexión resultativa + perf. rem.).
'Mi cuchillo era - estaba afilado'.

2.4 El morfema "-Ibí"

El cuarto morfema derivativo es aplicable a ver-
bos de acción y se registra en el procedimiento
consistente en posponer al radical verbal la vocal
temática <é: en los casos en que la vocal temá-
tica del infinitivo sea oral, o "-é", en los casos en..
que aquella sea nasal -ambas con tono alto- y se-
guidas del sufijo "-Ibí" para posibilitar la cualifi-
cación nominal.

En lo siguientes ejemplos se cita la forma infini-
tiva y luego la expresión cualificativa resultante, de
acuerdo con este procedimiento:
(23) ,

k~w~l~í ('mezquino')'mezquinar' kewa..
'pasear' ñ~yulo ñ~yulelbí ('paseandero ')
'jugar' ina inilbí ('jugador').. ..

tteTbí ('hablador ')'hablar' tto
'llorar' jia jiélb] ('llorón')

H ,," , ,
'dormir' kapo kapelbi ('dormilón')
'pelear' (d. n.) ñekpo ñ~kPilbí ('peleador')
'pelear' (d. s.) ñ~jpo ñajpelbf ('peleador')
'beber chicha' díyo díy~lbí ('tomador')
'tener pereza' bikena bik~nélbí ('perezoso '), .

sibín~lbí'celar' sibm~ ('celoso')
'comer (gen.}' chako chakélbf ('comedor')
'hacer' vuwo yuwglbí ('hacendoso')
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En el conjunto de verbos accesibles a este pro-
ceso se agrupa un número restringido de rubros
cuya terminación radical y vocal temática corres-
ponden a la secuencia "bol -o". Estos elementos
presentan la particularidad -mostrada en otras
flexiones, como por ejemplo, en la formación del
perfecto remotospectivo- de elidir la última vocal
del radical y luego proceder con la regularidad se-
ñalada para la constitución del cualificativo. As í:

(24)
'robar'
'cazar'
'trabajar'

[akblélb]
y~bl~lbí
kanéblglbí..

('ladrón')
('monteador')
('trabajador ')

jakbólo
ygbol6
kanébolü•

3. Sobre la naturaleza morfosintáctica de estas ex-
presiones cualificativas

Tras la revisión de estos cuatro procedimientos
derivativos y de las consiguientes expresiones cuali-
ficativas, se hace necesario determinar la denomi-
nación que cada una de estas últimas debe tener en
una gramática, así como en la información lexico-
gráfica del cabécar. Del total de elementos aqu í
mostrados, se desprende que para esta denomina-
ción convergen -por lo menos para los cualificati-
vos mostrados en 2.2., 2.3. y 2.4- las nociones de
"verbo" y "adjetivo".

De manera previa a las consideraciones sobre
esta determinación, cabe hacer notar que la totali-
dad de las expresiones derivadas anteriormente
presentadas se comportan en el plano cualificativo
como formas básicas o positivas, dado que son sus-
ceptibles de integrar los procedimientos de atenua-
ción e intensificación que caracterizan a los adjeti-
vos. Así, con el significado intensivo, pueden citar-
se ilustrativamente las siguientes expresiones:

(25)

dígl6 ramá daveébo (d. s.) 'agua muy salada'
dígl6 day~éb6sí ~ dayeébopaja (d. n.) 'agua muy..

salada'
kal dik~iéb6 é g6ta (SJc.) 'árbol muy espinoso'
kal tak ramá núunawa (d. s.) 'madera muy podri-.......•......

da'
ch í~~1í rami bolóna (d. s.) 'naranja muy dulce'
[ayewa báan~s( ~ báan~paja (d. n.) 'hombre muy

bueno'
tkabe rami dolón~ ~ dolónile (d. s.) 'culebra que

era muy negra'
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tkabe dolón~lest - dolónélepaja (d. n.) 'culebra
que era muy negra'

tabéli chaka rarná búliwa (d. s.) 'fierro muy dobla-
do' " •.

tabéli chaka búl¿{wtSl- búl~w~paja (d. n.) 'fierro
muy doblado'

kapi rami úliil - úl([óle (d. s.) 'café que estaba
muy molido' •.

kapi úl~iles[ - úl~~lepaja (d. n.) 'café que estaba
muy molido'

aláglówa ramt kiwilbf (d. s.) 'mujer muy mezqui-
na'

alágl6wa tt&lbíst - ttilbípaja (d. n.) 'mujer muy
habladora'

yaba rami)iilbí (d. s.) '~iño muy llorón'
busí yuwi%ísl - vuwelbfpaja (d. n.) 'muchacha

muy hacendosa'

En relación con el grado atenuado, pueden ci-
tarse, a manera de ejemplos, las siguientes expre-
siones:

(26)

jayiwa b~rbir (d. s.) - bérbér (d. n.) olébo 'hom-
bre un poco gordo'

dígl6 birbir (d. s.) '" bérbér jákébo 'río un poco
pedregoso" ,

alágl6wa bérbér (d. s.) - bérbér (d. n.) jiaéb6 'mu-
jer un poco llorona' ~~

aláglówa iltéb6yina (Ch.) 'mujer un poco llorona'
kal tak berber (d. ~.) - bérbér (d. n.) darina 'rna-

l<
dera un poco dura'

kal tak dare'nay¡[nl (d. n.) 'madera un poco dura', , .
ñ~lt berber s~~n~ d. s.) 'camino un poco angosto'
ñ~li! sLmen~y,en't (d. n.) 'camino un poco al1gosto'
páigl6 be'rber (d. s.) - bérbér (d. n.) batsenil 'ca-

misa que era rosada'
kapi birbir úl~wa (d. s.) 'café poco molido', / ~
ikuó bérbér úlewt (d. n.] 'maíz poco molido'
tabéli chaka bihir bÓI~~1 (d. s.) 'fierro que estaba

un poco doblado'
u shtáliíley€n~ (d. n.) 'olla que estaba un poco

abollada'
/. ' ,

busí berbér (d. s.) - bérbér (d. n.) kapelbf 'mucha-
cha un poco dormilona'

busí kap&lbíy~na (d. n.) 'muchacha un poco dor-
milona' •.

yaba b~rbir (d. s.) - bérbér (d. n.) bikinélbí 'niño¡,

un poco perezoso'

La convergencia en estas formas de las nociones
de "verbo" y "adjetivo" no implica, en nuestro cri-

terio, una polaridad sintáctica o funcional. De he-
cho, comparando las propiedades que ambas com-
parten, l.akoff (1970: 115 y ss.) llega a concluir
que "adjectives and verbs are members of a single
lexical category (wich we will call VERBS) and
(... ) they differ only by a single syntactic feature
(wich we will call ADJ ECTIVAL),,7.

Sin que ello signifique adherirnos por entero a
una posición tan radical como la del lingüista nor-
teamericano, bien podemos postular, en lo perti-
nente a la determinación de la naturaleza y fun-
ción de estos rubros cualiflcativos, que en cabécar
existe un conjunto de rubros léxicos tales como, v.
gr., dolón~)dolón~l, - dolón~le 'negro'/ 'que fue
negro'; búlewa /búleól - bÓleóle 'doblado'/ 'que

"" •.. " ..
estaba doblado'; kapelb í 'dormilón', que partici-
pan de los rasgos [ + Verbo] y [ + Adjetivo] mer-
ced a los procedimientos aqu í descritos.

Esta posición implica reconocer la existencia
de otros cualificativos cabécares comprendidos ba-
jo el único rasgo de [ + Adjetivo], v. gr., surú 'blan-
co', olóo 'hondo', yolébo 'caudaloso', etc. En esta
perspectiva, los cualificativos derivados de un ver-
bo de acción mediante el sufijo "<-ébo", tales co-
mo jiaéb6 'llorón' y uinaébo 'corredor', quedan..~ ~ ~
comprendidos bajo los rasgos [ + Verbo], [ + Ad-
jetivo], separados así de otros cualificativos que
poseen este sufijo, pero que se derivan de radica-
les de naturaleza nominal (véase 2.1).

Ya en lo que se refiere a lo espec ífico de estos
cualificativos, los tipos de derivación señalan que
un verbo de acción se deriva, mediante el sufijo
cc-éb6" o la secuencia "e / e + lb í" en un cualifica-
tivo ([ + V, + Adj.]) de naturaleza estativa. A su
vez, un adjetivo ([+ Adj.]), que intrínsecamente es
estativo, deviene, mediante la adjunción de la se-
cuencia cc_n~" en cualificativo de igual naturale-
za estativa, pero con la facultad, propiamente ver-
bal -de all í sus rasgos [+ V, + Adj.]- de flexio-
narse en pasado.

Por su parte, un verbo de proceso o acción pro-
ceso se deriva, por medio de un proceso de cambio
tonal y de la secuencia "-wa", en un cualificativo
([ + V, + Adj.]) de naturale~a resultativa y tam-
bién, como en el caso anterior, con la posibilidad
de flexionarse en pasado.

El conjunto de estas derivaciones puede ser es-
quematizado en cuatro matrices (donde proc. der.,
es la abreviatura de "proceso derivativo"):

(27)
[+ Nombre] + proc. der. = [ + Adj.], [+ estativo]
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Ejemplos:
m~ 'nube'
ják 'piedra'

rnoébo 'nublado'
jákéb6 'pedregoso'

(28)
[ + Adj.] + proc, der. = [ + V, + Ad].], [+ estativo]

Ejemplos:

surú 'blanco' = surún~ 'blanco'
boló 'dulce' = bolóna 'dulce'

\.

(29)
[+ V], [+ acción] + proc. der. = [+ V, + Adj.],
[+ estativo]

Ejemplos:

'llorar'
'pelear'

il~éb~ - n~lbí 'llorón'
ñtkpi%í 'peleador'

(30)
[+ V], [+ acción proceso] + proc. der. =
[+ V, + Adj.], [+ resultativo]

Fjemplcs:

úl~w~,
kayálewa

'moler'
'afilar'

'molido'
'afilado'

w6
kavo

Por último, cabe retomar aqu í el caso señalado
en 2.2. -véase ejemplificación (18)- correspon-

(32)
forma transitiva

tsikíwa 'reventar', ~
shewa 'perder', lo

tkLWt 'asustar'
tk9Wt 'meter'
wotkowa 'manchar'~

Es importante destacar el hecho de que en la
formación del perfecto remotospectivo, los ha-
blantes aplican en estos casos las ya señaladas fle-
xiones "-ni" = "n~l" - "-n{le" y "-Wt" =
"-61" - "-óle" de manera indistinta a cualqule-

\. ~
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diente a formas adjetivas derivadas en cuallflcati-
vos de rasgos [ + V, + Adj.] mediante la adjunción
sucesiva de las secuencias "-n~" y "W¡(.

Como necesario antecedente debe anotarse que
la unión de estas secuencias aparece por lo común
asociada con radicales verbales que denotan proce-
so o acción proceso. En el primero de estos casos
se significa un objeto que cambia de estado merced
a un proceso, lo cual determina que el verbo se
flexione en la que Constenla (1979) denominó
"voz indefinida" para señalar un fenómeno similar
del verbo bribri, y que corresponde en español a
las llamadas "construcciones pasivas con se". Los
siguientes son en cabécar verbos de proceso:

(31 )
sh,kiniwt
kentWi
k~ñ(n~w~
dúnawa

\. \.

'fermentar'
'envejecer'
'amanecer'
'morir'

En el caso de los verbos de acción proceso se
observan dos posibilidades. La primera de ellas
consiste en añadir a la vocal temática del radical
verbal la secuencia "-Wi", para aludir a una ac-
ción proceso de naturaleza transitiva con mención
del agente. La segunda posibilidad radica en la in-
serción de la secuencia "-ni" entre la vocal te-
mática del radical y "-wa", pasándose así a cons-

\.

tituir la voz indefinida con topicalización del obje-
to y omisión del agente. En los siguientes ejemplos
se consigna primero el verbo que corresponde a la
acción proceso en su forma transitiva y luego la
respectiva voz indefinida:

forma indefinida
tsikínawa 'reventarse', v lo
shena wa 'perderse', " ..
tk~n~w~ 'asustarse'
tk9n~wi 'atascarse'
wotkonawa 'mancharse' 'desteñirse'\. lo

ra de las dos secuencias, aceptando inclusive la
flexión simultánea de ambas formas, con pérdida,
en este último caso, de la terminación "-1" -
"le" de la secuencia "-nt". Ejemplos:
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(33)
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Infinitivo de la voz indef.
shkónawa 'fermentar'~ ~ ~

k~nawa. "
tsikínawa~ ~

tkL~nawa. ~

'envejecer'

'reventar'

'asustar'

Como se puede apreciar, las formas correspon-
dientes al infinitivo de la voz indefinida están in-
tegradas por las secuencias "-nf' y "-w~" que,
respectivamente, constituyen los procesos derivati-
vos señalados en (2S) y (30). Este hecho determina
que estas formas puedan operar como cual ificativos
nominales de rasgos [+ V, + Adj.] denotando así
una cualidad estativa que se ha alcanzado como re-
sultado de un proceso. Ejemplos:

(34)
iku6 shkónawa

I ~ &,.. •••

yaba tktrttw~
datsi wotkónawa, ,.. '"

kochi shentwt

'maíz fermentado'
'niño asustado'
'ropa manchada', 'desteñida'
'chancho perdido'

A su vez, como en el caso de los cualificativos
resultantes en (28) y (30), estas formas poseen la
propiedad de flexionarse en pasado, tal como lo
ilustran los siguientes enunciados:

(36)
Adjetivo

b6e
baló
tsi,
daré
Ií
sí

(35)
yaba tk(nilwt - tk(nfql ... jé -é ra bá cha
niño - ·asustarse (+ flexión de perf. rem.) - ese -
ser - tú - posesivo.
'El niño que estaba asustado es tu hijo:
yí~ te (d. s.) - te (d. n.) páigló watkanilwt -
watkan~~1 mile ijé (- ié (Sjc.) ) lt.
yo - ergativo - camisa - desteñirse (+ flexión de
perf. rem.) - dar (perf. rem.) - él - para.
'Yo le di la camisa que estaba desteñida'

Un proceso paralelo a éste se registra en reía-
ción con radicales adjetivos, en cuyo caso la pos-
posición de la secuencia "-w~" genera una forma
verbal de acción proceso y donde, a su vez, la pre-
sencia de las dos secuencias - es decir, "-n~" y
"-w~"- configuran un cuallficativo de rasgos
[ + V, + Adj.] que, como en el caso anterior, deno-
ta un estado resultativo de un proceso. En los si-
guientes ejemplos se presentan el radical adjetivo
y luego las formas derivadas correspondientes a la
acción proceso y al cualificativo señalado:

Verbo de acción proceso Cual ificativo

'bueno'
'dulce'
'frío'
'duro'
'maduro'
'seco'

b5ew'l,
bolówa•tsew~
d,arew'l,
l íwa, ...
s,wi

Estos últimos cualificativos, por sus rasgos
[ + V, + Adj.] tienen la posibilidad de flexionarse
en pasado. As í:

(37)
datsísínilwé}. - sín~~I ... jé - é ro yís mLné}.cha.

'arreglar'
'endulzar'
'enfriar'
'endurecer'
'cocer'
'secar'

b5en~w~
bolóntw~
tsi~~w~
darEinfw~
línfwf
sínawa~ "

'arreglado'
'dulce'
'frío'
'endurecido'
'maduro' 'cocido'
'seco'

ropa - seca (+ flexión de perf. remo + resultati-
va) - esa - ser - yo - madre - posesivo.
'La ropa que estaba seca es de mi madre'
yís te (d. s.) - te (d. n.) diká Iín~w~ -1 ín~~1...
katá
yo - ergativo - pejibaye - maduro+cocido (+ fle-
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xron de perf. remo + resultativo} - comer (perf.
irremotospectivo).
'Yo comí pejibayes que estaban maduros - coci-
dos'.

La naturaleza de estos dos últimos tipos de cua-
liflcativos derivados respectiv.amente de un radical
verbal y de un adjetivo mediante las secuencias
"-n't" y "_Wil.", obliga a fijar la existencia de dos
nuevas matrices, a saber:

(38)
[+ V] [+ proceso / acción proceso (voz indef.)] =
[+ V, + Adj.] [+ resultativo +estativo].

Ejemplos:

sh~~n~w~ 'fermentar' =sh~~n~wi 'fermentado'
tkln~w~ 'asustarse' =tkLn'twi 'asustado'

(39)
[+ Adj.] + proc. der. = [+ V, + Adj.] [+ resultati-
vo + estativo]

Ejemplos:
/

daré 'duro'
beSe 'bueno'

/

dareni,wi,
b6en~wi,

'endurecido'
'arreglado'

Finalmente cabe añadir que es interesante con-
frontar los cualificativos derivados según la ma-
triz expuesta en (28) con los derivados de esta úl-
tima matriz, para visual izar la diferencia que el ea-
bécar establece entre la cualidad asociada estati-
vamente a un objeto y la cualidad que se percibe
como resultado de un proceso. Así:

(40)

mulú 'ceniciento'" •.. ku6 rnulúna 'piel ceni-
• lo- •.... , v, ,

cienta'; ts~g\! ml¡!h¿n~w~
'cabeza cenicienta ['ca-
nosa'}'
pásht6 bolóni 'caña
dulce'; d ígl6 bolón~w~
'agua dul~e'
kochi oleen~ 'chancho
gordo'; k6chi olien~we
'chancho engordado'
('encebado ')'

boló 'dulce'

,
oléé 'gordo'
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NOTAS

(1) Este artículo se basa en materiales obtenidos en el
proyecto "Diccionario Pandialectal de la Lengua
Cabécar", financiado en la actualidad por la Vi-
cerrectoría de Investigación de la Universidad de
Costa Rica, así como en el trabajo con informantes
contratados con ayuda de la Vicerrectoría de Ac-
ción Social durante los años 1981 y 1982. Los da-
tos de la lengua cabécar que aqu í se exponen fue-
ron recogidos fundamentalmente de los siguientes
informantes (entre paréntesis su lugar de origen y
su año de nacimiento): Cupertino Fernández Fer-
nández (San José Cabécar, 1965); Saúl Villanueva
Villanueva (San José Cabécar, 1964); Esteban Beita
Ríos (Ujarrás, 1953); Severiano Fernández Torres
(Ujarrás, 1955); Ramiro Salazar Brenes (Chirripó,
1959); Manuel García García (Chirripó, 1938); Ha-
milcha Espinoza Madrigal (Chirripó, 1966) y Ri-
cardo Morales [ackson (La Estrella, 1909).

(2) Una descripción más amplia del adjetivo cabécar
puede consultarse en nuestro artículo "Sobre el ad-
jetivo cabécar". Estudios de Llnqülstlca Chlbcha,
11,1983,67-80.

(3) Las expresiones y enunciados en lengua cabécar
que se exponen en el artículo, están transcritos en
una ortografía práctica cuyos fundamentos pueden
consultarse en nuestro artículo" Alfabeto práctico
pandialectal de la lengua cabécar". Revista de Filo-
logía y LinglJística de la Universidad de Costa Rica,
XI, 1, 1985, 131-137.

(4) La escasez en este artículo de ejempliflcaclones de
los grados atenuado e intensivo referidos a califica-
tivos de denotación cromática, se origina en el he-
cho de que el conjunto de tales expresiones confi-
gura en cabécar un campo léxico en el que en no en
pocas ocasiones se acude simultáneamente a varios
de estos procedimientos para significar determina-
dos matices de un color. Dado que la descripción
sistemática de estos calificativos rebasa en mucho
los propósitos de este artículo, hacemos notar que
una descripción detallada de este campo léxico se
encontrará en el Diccionario Pandlatectal del Cabé-
car, obra que en la actualidad elaboramos.

(5) Los elementos substanciales de este procedimiento
cualificativo fueron expuestos en el Primer Congre-
so de Filología, Lingüística y Literatura "Doctor
Jézer González Picado", celebrado en San José
durante el mes de octubre de 1984.

(6) El cabécar posee un conjunto de sufijo s que se
posponen a los infinitivos y a las distintas flexlo-
nes verbales para subrayar determinados significa-
dos concomitantes con la denotación del verbo. El
sufijo "-me" se adjunta a verbos cuyas significacio-
nes implica~ un movimiento direccional del agente
de la acción verbal. En este trabajo hemos tratado
de prescindir de verbos que posean cualquiera de
estos sufijos, con el propósito de no entorpecer la
recta comprensión de los ejemplos expuestos.
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